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FRANÇAIS Guide d’installation 
et d’utilisation de 

2e génération.
 

Pièces de la boîteOutils requis

Outils supplémentaires 
(en fonction de l’application)

Verrou avec façade 
rectangulaire

Ruler

Tournevis Phillips

Marteau

Bloc de bois

Vis de verrouillage Vis de contact Vis de la plaque de montage

03809 46780 4919119571 64109

Plaque de montage Outil SmartKeyAssemblage intérieur

Clés

Bloc-batterie Couvercle intérieur Batteries

Vis d’assemblage 
intérieures

Vis du capot intérieur

Loquet d’entrée Gâche Assemblage 
extérieur

Bague de 
l’adaptateur

A

G

N Q R S T U VP

H J K L M

B C D E F

Remarque : Les références sont imprimées sur des sacs à vis.
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Si vous percez un trou sur une nouvelle porte, utilisez le modèle 
fourni et toutes les instructions de perçage de porte disponibles 
à www.kwikset.com/doorprep.

or

A

54 mm

38 mm

backset60 or 70 mm

B

C

1"

25 mm

35 or 44 mm

D

1 Préparer la porte et véri�ier les dimensions
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Mesurer pour con�irmer que le trou dans la porte 
est de 2 1/8 po (54 mm) ou 1_1/2 po (38 mm).

Mesurer pour con�irmer que la distance d’entrée est 
de 2_3/8" ou 2_3/4" (60 ou 70 mm).

Remarque : Une préparation supplémentaire de la porte peut être 
nécessaire pour les portes à ori�ices de 1_1/2 po (38 mm). 
Consultez les instructions de forage du pêne dormant à 
www.kwikset.com/doorprep

Mesurer pour con�irmer que le trou dans le bord 
de la porte est de 1 po (25 mm).

Mesurer pour con�irmer que la porte a une épaisseur 
de 1 3/8 po (35 mm) ou de 1 3/4 po (44 mm).

Remarque : Si la porte a une épaisseur de 1 3/8 po (35 mm), 
s’assurer d’avoir les deux ensembles de vis de la plaque de 
montage (S et T). Si vous n’avez qu’un seul ensemble, veuillez 
appeler l’assistance de Kevo : 1_800_327_5625
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A

A

N (2x)�

A

AB

B

B

B

Q �(2x)�

R �(2x)�

C

Vis plus longues, Q, 
installées le plus près 
du montant de la 
porte.

cadre de porte

A B

C

DLe bord de la porte est-il ciselé?

Le trou en forme de D est-il centré dans le trou de la porte?

Quel loquet installez-vous ?Maintenir le loquet devant l’ori�ice de la porte, la face 
du loquet contre le bord de la porte.

OUI

OUI

NON

NON

Utiliser le loquet « A ». Si 
le boulon de verrouillage 
n’est pas déjà sorti, le 
déployer comme indiqué.

Aucun ajustement n’est 
nécessaire. Passer à l’étape 
suivante.

Trou en D centré Trou en forme de D NON 
centré

Tourner la face du verrou 
comme indiqué pour le 
déployer.

« Up » est 
sur le 
dessus

« Up » 
est sur le 
dessus

Bloc de 
bois

Utiliser le loquet B. Si le 
boulon de verrouillage 
n’est pas déjà sorti, le 
déployer comme indiqué.

Verrou « A » Verrou « B »

E Installer un contact sur le cadre de la porte

       S’assurer que le trou dans le cadre de la porte est 
percé d’au moins 1 po (25 mm) de profondeur.

ouciselé pas 
ciselé

ou

ou

Remarque : Les vis plus longues, Q, (3 po/76 mm) 
doivent être utilisées pour maintenir une sécurité 
maximale.

2 Installer le loquet et frapper
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Diamètre : 2-1/8 po (54 mm) Diamètre : 1-1/2 po (38 mm)

Porte de 1 3/8 po (35 mm) 
d’épaisseur

Porte de 1 3/4 po (44 mm) 
d’épaisseur

3 Installer l’ensemble extérieur

54 mm 38 mm

« E » est nécessaire pour 
l’installation. Installer « E » sur 
« D ».

« E » n’est pas nécessaire 
pour l’installation. Jeter la 
lettre « E ».

Localiser la plaque de 
montage (G). Remarque : Il 
se trouve à l’arrière de 
l’assemblage intérieur.

ou

Quel est le diamètre du trou dans la porte? Installer l’ensemble extérieur et la plaque de montage.A C

B

a

b

c

d

e

Le câble passe sous le verrou. Faites tourner la lame 
dynamométrique pour l'aligner avec 

le trou en forme de D.

Acheminer le 
câble par l’ori�ice 
central, puis le 
pousser dans 
l’ori�ice inférieur.

Rester parallèle au bord de la porte. 

Insérer la clé et tester le loquet. Si le 
loquet ne se déploie pas ou ne se 
rétracte pas en douceur, ajuster les 
vis (T).

Retirer la clé une fois l’opération 
terminée et s’assurer que le boulon de 
verrouillage est complètement 
déployé.

Serrer les vis 
uniformément

D

G

G

F

T

D

E

E

S ou T �2x�
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Utiliser les vis plus courtes Utiliser les vis plus longues.

ou

Quelle est l’épaisseur de votre porte?

35 mm 44 mm

S T

Remarque : S’il n’y a qu’un jeu de vis 
de �ixation, elles sont compatibles 
avec l’épaisseur de la porte et 
l’installation peut être e�ectuée.

Remarque : S’il n’y a qu’un jeu de vis 
de �ixation, contacter le support Kevo 
pour obtenir de l’aide : 
1-800-327-5625
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a b c

Retirez le couvercle et le bloc-piles de l’ensemble intérieur.

Brancher le câble et installer l’ensemble intérieur.

A

B

S’assurer que 
l’embout est en 
position verticale.

vertical

Retirer le 
couvercle 
intérieur

Retirer le 
bloc-batterie

Ne pas installer les 
batteries pour le 
moment

a bb

d e

cS’assurer que 
le câble « 
clique » en 
place.

Si le levier du connecteur 
est déployé, le repousser 
vers le bas.

Insérer le 
câble dans le 
boîtier 
intérieur.

Fixer avec des vis.

trou inférieur

Conseil

Utiliser le levier 
pour retirer le 
câble.

Pousser l’arbre du 
tournevis sur la lame 
dynamométrique.

lame dnamomé-
trique

Axe 
tournant

H

U (2x)�

4 Installer l’ensemble intérieur

© 2017 Spectrum Brands, Inc.

Kevo Support: www.kwikset.com/kevo/support
USA: 1-800-327-5625
Australia free call 1800 623 118
New Zealand free call 0800 736 776



6 / 11

5 Exécuter le processus de manutention à la porte

A B

C D

LED d’état

Cette étape enseigne au loquet l’orientation de la porte et est cruciale pour le fonctionnement du loquet.

Installer 4 batteries AA dans le bloc batterie

 Véri�ier que la polarité est correcte. Pour 
de meilleurs résultats, utilisez unique-
ment de nouvelles piles alcalines non 
rechargeables.

IMPORTANT:                                    Assurez-vous que la porte est ouverte. Insérer le bloc-batterie tout en 
appuyant ET EN MAINTENANT ENFONCÉ le bouton Program. Relâchez le bouton 
lorsque le bloc-batterie est complètement à l’intérieur du loquet.

IMPORTANT: Le boulon du boulon de verrouillage s’est-il rétracté et s’est-il étiré de lui-même?

ou
Le travail de porte a été une 
réussite! Passer à l’étape suivante 
après le déplacement des butées 
du boulon de verrouillage.

Retirer le bloc-batterie, 
attendre 15 secondes, puis 
recommencer le processus.

OUI NON

J

L �4x�

                                    La LED d’état clignote en rouge et en vert, et le loquet émet un 
bip. Appuyez à nouveau sur le bouton Program et relâchez-le. Le boulon de 
verrouillage se rétracte et se déploie de lui-même.
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6 FACULTATIF : Refermez la serrure

Si vous le souhaitez, la serrure peut être changée pour fonctionner avec votre clé actuelle.
Pour plus d’informations, reportez-vous aux instructions fournies sur la nouvelle clé SmartKey.

Si cette serrure a été installée par un professionnel (ou par quelqu’un d’autre que le propriétaire), assurez-vous que l’étape 7 est exécutée par le propriétaire.

Téléchargez l’application et con�igurez votre téléphone intelligent

Téléchargez l’application Kevo à Kwikset.com/Kevo/app ou scannez le code 
QR ci-dessous.

Suivez les instructions à l’intérieur de l’application pour créer un compte et 
inscrire votre premier téléphone intelligent.

Continuez de suivre les instructions à l’intérieur de l’application pour étalon-
ner la serrure a�in de savoir où vous gardez votre téléphone pendant une 
utilisation normale.

A

C Envoyer des clés électroniques à la famille et aux amis avec des téléphones intelligents 
compatibles avec Kevo

D

B

7

Lorsque vous utilisez votre 
téléphone pour verrouiller et 
déverrouiller la porte, assurez-vous 
que le téléphone est allumé, que le 
Bluetooth est activé et que 
l’application Kevo fonctionne en 
arrière-plan.

Tenez-vous toujours à portée de 
main et évitez de tenir votre 
appareil près du verrou. Vous 
pouvez tenir le téléphone dans 
votre main, votre poche, votre sac 
ou votre sac à main pourvu qu’il y 
ait une ligne de visibilité claire 
entre le cadenas et le téléphone.

Verrouillage de 
la porte

Utilisation normale Déverrouillage 
de la porte

Toucher la rose morte. 
L’anneau lumineux tournera 
en bleu, tournera en ambre, 
puis clignotera en ambre, et 
vous entendrez un bip. La 
porte se verrouillera.

Toucher l’anneau du pêne 
dormant. L’anneau 
lumineux tournera en bleu, 
vert, puis vert clignotant, et 
vous entendrez deux bips. 
La porte se déverrouillera.
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Retirer la 
vis de 
sécurité

Installer le couvercle

Installer 
le 
couver-
cle.

Installer les vis Installer 
les vis

aa

bb c
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8 Installer le couvercle intérieur

Informations importantes sur le couvercle intérieur :

Si vous souhaitez verrouiller le couvercle : Pour déverrouiller le couvercle :

Si la fenêtre est déverrouillée, elle peut glisser vers 
le haut pour accéder plus facilement aux boutons 
de programmation pendant l’installation du 
couvercle.

Remarque : Le couvercle intérieur et les vis doivent 
être retirés pour permettre l’accès au bloc-batterie.

Le couvercle intérieur sera �ixé par trois vis pour 
empêcher quelqu’un de retirer la batterie ou de 
modi�ier les réglages du verrou.

La fenêtre du capot intérieur est verrouillée par 
défaut.

Fenêtre

V (3x)�

K

K

K

V (3x)�
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A B

Guide de référence
Kevo en bref

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Touchez Kevo n’importe où sur la 
surface métallique derrière l’anneau 
lumineux pour le verrouiller et le 
déverrouiller. 

Insérez votre clé SmartKey ici lorsque 
vous remplacez votre serrure pour 
travailler avec votre clé existante.

Change de couleur pour communiquer 
avec vous.

Insérez votre clé standard ici.

           À utiliser uniquement pour 
réinitialiser Kevo pour supprimer 
toutes les clés électroniques et les 
jetons. Pour plus d’informations, 
reportez-vous à la section 
Réinitialisation du système.

Où sont situées toutes les fonctions de 
programmation.

À utiliser pour inscrire les téléphones et 
les jetons.

8.

9.

10.

11.

S’engage avec le tournevis lorsque le 
couvercle intérieur est installé. Une 
fois retiré, l’axe tournant peut être 
utilisé pour verrouiller et déverrouiller 
manuellement la porte.

Utiliser pour réinitialiser la plage 
d’activation de Kevo.

Permet d’activer et de désactiver la 
LED d’état, le triple verrouillage tactile, 
l’audio et le verrouillage automatique.

Indique si la porte est verrouillée ou 
déverrouillée et clignote en rouge 
pour une alerte de pile faible. Peut 
être activé et désactivé par 
l’interrupteur n° 1.

Dispositifs compatibles avec Kevo

Switches Triple-touche et verrouillage 
automatique
Triple Touch Lock vous permet de verrouiller la porte de l’extérieur sans 
utiliser de téléphone intelligent ou de jeton. Vous pouvez utiliser la serrure à 
trois touches si vous n’utilisez qu’une clé standard dans votre système, mais 
que vous souhaitez verrouiller la porte au toucher, si votre téléphone intelligent 
ou votre jeton est désactivé, ou si un visiteur dans votre maison quittera et 
verrouillera la porte derrière lui.

Pour verrouiller la porte avec cette fonction, touchez le pêne dormant trois fois, 
en faisant une courte pause entre chaque contact. L’anneau lumineux tournera 
en bleu, tournera en ambre, puis clignotera en ambre, et vous entendrez un 
bip (si le commutateur no 3 est activé).

Pour activer le triple verrou tactile, mettre le commutateur n° 2 en position ON.

Le verrouillage automatique verrouille automatiquement la porte 30 secondes 
après le déverrouillage. Pour activer le verrouillage automatique, mettre le 
commutateur n° 4 en position ON.

Les deux fonctions sont désactivées par défaut.

ATTENTION:

1 2 3 4

ON OF

1. Anneau du pêne 
dormant

3.Anneau lumineux

2. Accès à l’outil 
SmartKey

5.Bouton de 
réinitialisation

6.Panneau arrière

7. Bouton Programme

8.Axe tournant

4. Trou de serrure

9.Bouton de technologie 
de position

10. Commutateurs

11.LED d’état

System Reset

Pour réinitialiser le système, maintenir enfoncé le bouton de réinitialisation du 
panneau arrière pendant 10 secondes jusqu’à ce que le verrouillage émette un 
signal sonore et que la sonnerie clignote en rouge.

AVERTISSEMENT:

Téléphones : Après une réinitialisation du système, vous devrez vous réinscrire 
et enregistrer votre numéro de téléphone du propriétaire. Vous pourrez toujours 
envoyer des clés électroniques sans frais à quiconque avait déjà une clé 
électronique active au moment de la réinitialisation.

Jetons : Après une réinitialisation du système, tous les jetons devront être 
réinitialisés.
Consulter le guide de dépannage en ligne pour obtenir des instructions.

A B
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Téléphones intelligents et appareils 
intelligents

Un téléphone intelligent compatible avec Kevo (ou un autre 
appareil mobile connecté à Internet ou une tablette) doit avoir 
Bluetooth Smart Ready/Bluetooth 4.0 et une application propre 
à l’appareil doit être installée. Découvrez si votre appareil est 
compatible à www.kwikset.com/Kevo/devices.

Kevo Fob

Un Kevo Fob est un appareil Bluetooth qui o�re la même 
commodité de toucher-ouvrir qu’un téléphone intelligent.

Jusqu’à huit jetons peuvent être inscrits dans une seule serrure 
Kevo. Un fob peut être inscrit dans un maximum de 25 
serrures di�érentes Kevo.

Remarque : Vous pouvez choisir d’utiliser uniquement des 
jetons Kevo, des téléphones intelligents ou un mélange des 
deux dans votre système Kevo.

Clé standard

Assurez-vous toujours d’avoir accès à votre clé standard.

Commutateur 1
LED d’état
La LED d’état du verrouillage de la porte 
clignote toutes les 6 secondes. La position ON 
est la valeur par défaut.

Commutateur 2
        Triple Touch Lock
Voir « Triple Touch Lock ».
La position OFF est la valeur par défaut.

Commutateur 3
Audio
Des bips retentissent pendant la programmation 
et le fonctionnement normal.
La position ON est la valeur par défaut.

Commutateur 4
       Verrouillage automatique
Verrouille automatiquement la porte 30 
secondes après le déverrouillage. La position 
OFF est la valeur par défaut.                                     Avec ces fonctions activées, vous pouvez vous 

verrouiller à l’extérieur si vous n’avez pas de téléphone intelligent, de jeton 
Kevo ou de clé standard avec vous.

                                              La réinitialisation de votre système Kevo rétablira 
les paramètres d’usine de votre serrure et supprimera tous les téléphones 
intelligents et les jetons de la mémoire de Kevo.



10 / 11

Avertissements des voyants rouges

Lumière bleu circulaire et qui 
s’éteint Arrêt : Kevo est incapable 
d’établir une connexion avec votre appareil, 
et celui-ci ne se verrouillera pas ni ne se 
déverrouillera. Assurez-vous que Bluetooth 
et Bluetooth Sharing (à l’intérieur des 
paramètres de con�identialité de votre 
téléphone) sont activés et que vous êtes 
connecté à votre application Kevo et qu’elle 
fonctionne en arrière-plan.

Clignotement magenta : Votre 
appareil se trouve en dehors de la 
plage d’activation et il ne se verrouillera 
pas ou ne se déverrouillera pas. Voir « 
Technologie de positionnement » à la 
page 11. Lorsque vous verrouillez et 
déverrouillez votre porte, assurez-vous 
qu’il y a une ligne de visibilité claire 
entre le verrou et votre appareil.

Clignotement sarcelle : 
Kevo a été touché alors que la 
porte était déjà ouverte ou 
fermée.

Clignotement rouge : Kevo a 
détecté un dispositif non autorisé dans la 
plage d’activation, et celui-ci ne se 
verrouillera pas et ne se déverrouillera 
pas. Un téléphone non autorisé a été 
utilsé avec l’application Kevo installée qui 
n’a pas de clé électronique dans votre 
serrure, et un jeton non autorisé n’a pas 
été inscrit dans votre système Kevo.

Les deux LED du haut sont rouges : 
Les batteries AA de l’intérieur du Kevo sont 
faibles et doivent être remplacées

La LED inférieure est rouge continu : La 
batterie du jeton (CR2025) est faible et doit être 
remplacée. Consultez le guide de dépannage en ligne 
à www.kwikset.com/Kevo/support 

LED latérales clignotant en rouge : Le 
pêne dormant est coincé. Véri�iez l’alignement de la 
porte et assurez-vous que le boulon de verrouillage 
peut fonctionner sans problème.

 Voyant jaune 
Porte verrouillée

 Clignotement vert 
La porte est déverrouillée.

 Clignotement rouge
 Les 4 batteries AA de l’intérieur du Kevo sont faibles et 

doivent être remplacées.

© 2017 Spectrum Brands, Inc.
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Avis concernant les anneaux lumineux

Noti�ications des LED d’état
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Précautions importantes
1.
2.
3.

4.
5.

6.
7. 

Prévenir le déverrouillage involontaire de votre porte

  AVERTISSEMENT:                                                   Le non-respect de ces mesures de protection 
pourrait entraîner l’ouverture de votre serrure par inadvertance.

  AVERTISSEMENT:                                               Ce fabricant indique qu’aucun verrou ne peut assurer 
une sécurité complète par lui-même.  Ce cadenas peut être battu par des moyens 
techniques ou de force, ou évité par une entrée ailleurs sur la propriété.  Aucune 
serrure ne peut remplacer la prudence, la conscience de votre environnement et 
le bon sens. Le matériel du constructeur est disponible en plusieurs niveaux de 
performance pour convenir à l’application. A�in d’améliorer la sécurité et de 
réduire les risques, vous devriez consulter un serrurier quali�ié ou un autre 
professionnel de la sécurité.

ATTENTION:                                   Comme pour toute technologie radioélectrique, il faut noter 
que la précision et la �iabilité du capteur intérieur-extérieur du verrou Kevo ne 
peuvent être garanties. Les utilisateurs ne doivent pas se �ier uniquement au 
capteur du verrou Kevo à des �ins de sécurité et doivent toujours faire preuve de 
prudence. Ce fabricant n’assume aucune responsabilité pour les résultats 
incorrects ou les dommages résultant de l’utilisation du capteur de verrouillage 
Kevo.

Certaines con�igurations à la maison peuvent gêner davantage le capteur du 
verrou Kevo que d’autres. Exemple : Votre maison o de la glace est située à côté 
de votre entrée, et une partie de la glace s’étend au-delà de la porte avant, en 
juxtaposant dans la cour avant. Si votre appareil est activement utilisé dans cette 
extension de glace, le capteur du verrou Kevo pourrait détecter qu’il se trouve à 
l’extérieur de votre domicile pendant qu’il est en cours d’utilisation.

Fonctions avancées

Technologie de positionnement
La serrure intelligente Kevo est dotée d’une technologie de positionnement 
unique qui permet de déterminer si votre appareil se trouve à l’intérieur ou à 
l’extérieur de votre domicile a�in d’empêcher que votre porte ne soit déverrouillée 
par des utilisateurs non autorisés pendant que votre appareil est à l’intérieur.

Pour plus de sécurité, Kevo limitera également la plage d’activation à l’extérieur. 
La serrure intelligente Kevo vous renseignera sur votre entrée et les positions 
typiques où vous pouvez garder votre téléphone pendant une utilisation normale.

Si vous constatez que la plage d’activation de Kevo n’est pas idéale pour votre 
utilisation, vous pouvez réinitialiser ce que Kevo a appris, et Kevo apprendra à 
nouveau votre environnement. Appuyer rapidement sur le bouton de technologie 
de positionnement (B) situé à l’intérieur du verrou et le relâcher. Kevo apprendra 
de nouveau votre environnement.

Registre
On peut consulter l’historique de l’activité de la serrure au moyen de l’application 
Kevo ou en se connectant au portail Web www.mykevo.com.

L’application Kevo peut envoyer des avis lorsque la porte est verrouillée et 
déverrouillée par les détenteurs de clés électroniques. Vous pouvez choisir de 
recevoir les noti�ications par défaut du système ou de con�igurer des noti�ications 
personnalisées pour surveiller un utilisateur ou un délai précis.

Authenti�ication à deux facteurs
Kevo o�re un code de sécurité supplémentaire en option que vous pouvez activer à 
l’intérieur de l’application pour l’utiliser en plus du mot de passe de l’application. 
L’activation du code d’accès vous obligera à entrer un NIP à quatre chi�res chaque 
fois que vous accéderez à l’application, et cela protégera votre compte Kevo contre 
les changements non autorisés lorsque votre téléphone sera déverrouillé.

Kevo Plus
Grâce à Kevo Plus, vous pourrez verrouiller et déverrouiller votre maison et véri�ier 
si votre porte est verrouillée ou déverrouillée lorsque vous êtes loin de chez vous. 
Vous pouvez e�ectuer une mise à niveau vers Kevo Plus dans l’application Kevo.

Pour en savoir plus, visitez www.kwikset.com/Kevo/Kevo-plus.

Connecter des produits intelligents
Connectez Kevo à certains produits intelligents. Dans l’application Kevo, 
touchez l’icône d’engrenage pour vous connecter aux produits intelligents (iOS 
seulement : sélectionnez « Preferences »). Pour en savoir plus, visitez 
www.kwikset.com/Kevo/support.
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Kevo Support: www.kwikset.com/kevo/support
USA: 1-800-327-5625
Australia free call 1800 623 118
New Zealand free call 0800 736 776

Lisez toutes les instructions au complet.
Familiarisez-vous avec tous les avertissements et mises en garde.
Rappeler à tous les membres de la famille les mesures de sécurité à 
prendre.
Ayez toujours accès à la clé standard de votre serrure.
Si vous utilisez les fonctions Triple Touch Lock ou Auto-Lock, 
assurez-vous d’avoir votre téléphone intelligent, votre jeton ou votre clé 
standard avec vous pour éviter de vous verrouiller.
Familiarisez-vous avec tous les avis d’erreur liés aux voyants lumineux. 
Remplacez immédiatement les batteries à faible puissance.

1.

2.

 

Évitez de garder et de ranger les téléphones et les jetons à proximité 
inutile de la serrure lorsque vous êtes à l’intérieur de la maison.

Limitez l’accès au panneau arrière du verrou Kevo et véri�iez 
régulièrement vos paramètres pour vous assurer qu’ils n’ont pas été 
modi�iés à votre insu.
 

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9. 

Protégez le mot de passe de vos comptes d’application Kevo et de portail 
Web.

Lorsque vous envoyez une clé électronique, véri�iez toujours à nouveau 
que vous l’envoyez au bon destinataire.

Protégez et limitez l’accès à votre téléphone intelligent a�in que les 
paramètres de votre application ne puissent pas être modi�iés à votre 
insu.

Activez le code de sécurité de l’application Kevo a�in que les paramètres 
de votre application ne puissent pas être modi�iés à votre insu.

Lorsque vous envoyez des clés électroniques, soyez conscient de la 
di�érence entre un utilisateur administrateur et d’autres utilisateurs du 
système : un utilisateur administrateur peut envoyer, désactiver et 
supprimer des clés électroniques.

Si votre téléphone intelligent est perdu ou volé, utilisez le portail Web 
Kevo (www.mykevo.com) pour le désactiver.

Si un jeton dans votre système Kevo est perdu ou volé, réinitialisez le 
verrou pour le supprimer de votre mémoire.


